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ANEXA 2 

 

DECIZIA Nr. […] A COMITETULUI MIXT AL SEE 

. 

din […] 

de modificare a anexei XI (Comunicații electronice, servicii audiovizuale și societatea 

informațională) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în 

special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Directiva (UE) 2018/1972 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 decembrie 

2018 de instituire a Codului european al comunicațiilor electronice (reformare)1, astfel 

cum a fost rectificată prin JO L 334, 27.12.2019, p. 164 și JO L 419, 11.12.2020, 

p. 36, trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(2) Directiva (UE) 2018/1972 abrogă, cu efect de la 21 decembrie 2020, Directivele 

2002/19/CE2, 2002/20/CE,3 2002/21/CE4 și 2002/22/CE5 ale Parlamentului European 

și ale Consiliului, care sunt încorporate în Acordul privind SEE și care, prin urmare, 

trebuie abrogate în conformitate cu Acordul privind SEE, cu efect de la 21 decembrie 2020. 

(3) Prin urmare, anexa XI la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa XI la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează: 

1. După punctul 5czq [Regulamentul (UE) 2018/1971 al Parlamentului European și al 

Consiliului], se introduce următorul text: 

„5czr.  32018 L 1972: Directiva (UE) 2018/1972 a Parlamentului European și a 

Consiliului din 11 decembrie 2018 de instituire a Codului european al 

comunicațiilor electronice (reformare) (JO L 321, 17.12.2018, p. 36), astfel 

cum a fost rectificată prin JO L 334, 27.12.2019, p. 164 și JO L 419, 

11.12.2020, p. 36. 

În sensul prezentului acord, dispozițiile directivei se citesc cu următoarele 

adaptări: 

                                                 
1 JO L 321, 17.12.2018, p. 36. 
2 JO L 108, 24.4.2002, p. 7. 
3 JO L 108, 24.4.2002, p. 21. 
4 JO L 108, 24.4.2002, p. 33. 
5 JO L 108, 24.4.2002, p. 51. 
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(a) trimiterile la dreptul Uniunii, inclusiv trimiterile la TFUE și la 

dispozițiile acestuia, se interpretează ca trimiteri la Acordul privind SEE; 

(b) la articolul 28, la alineatul (4) se inserează următorul paragraf: 

«După consultarea autorităților naționale de reglementare, Autoritatea 

AELS de Supraveghere poate, ținând seama într-o cât mai mare măsură 

de avizul Grupului pentru politica în domeniul spectrului de frecvențe 

radio, să adopte decizii adresate statelor AELS în cauză. 

În cazul în care fie Autoritatea AELS de Supraveghere, fie Comisia 

intenționează să ia o decizie cu privire la o problemă sau un litigiu care 

afectează atât un stat AELS, cât și un stat membru al UE, acestea 

cooperează în vederea ajungerii la un acord cu privire la deciziile de 

soluționare a interferențelor dăunătoare transfrontaliere. Prin urmare, 

Autoritatea AELS de Supraveghere și Comisia țin seama într-o cât mai 

mare măsură de avizul Grupului pentru politica în domeniul spectrului de 

frecvențe radio. Dispozițiile articolului 109 din Acordul privind SEE se 

aplică mutatis mutandis.»; 

(c) la articolul 31 alineatul (2), în ceea ce privește statele AELS, cuvintele 

«articolului 267 din TFUE» se citesc «articolului 34 din Acordul dintre 

statele AELS privind instituirea unei Autorități de Supraveghere și a unei 

Curți de Justiție»; 

(d) La articolul 65 alineatul (1) se adaugă paragrafele următoare:  

 «După consultarea autorităților naționale de reglementare, Autoritatea 

AELS de Supraveghere poate adopta decizii de identificare a piețelor 

transnaționale dintre două sau mai multe state AELS. 

În cazul în care fie Autoritatea AELS de Supraveghere, fie Comisia 

intenționează să identifice o piață transnațională care afectează atât un 

stat AELS, cât și un stat membru al UE, acestea cooperează pentru a 

conveni asupra unor decizii identice de identificare a acestei piețe 

transnaționale. Dispozițiile articolului 109 din Acordul privind SEE se 

aplică mutatis mutandis. 

(e) în ceea ce privește statele AELS,  

(i)  la articolul 100 alineatul (1), cuvintele «Carta drepturilor 

fundamentale a Uniunii („carta”) și principiile generale ale 

dreptului Uniunii»» se citesc drepturile fundamentale și 

principiile generale ale Acordului privind SEE»;  

(ii) la articolul 100 alineatul (2), cuvintele «drepturilor sau libertăților 

recunoscute de cartă», cuvintele «articolul 52 alineatul (1) din 

cartă» și cuvintele «carta» se citesc «drepturile fundamentale».” 

2. Începând cu 21 decembrie 2020, la punctul 5cla (Decizia nr. 243/2012/UE a 

Parlamentului European și a Consiliului), se adaugă următorul text: 

„astfel cum a fost modificată prin: 

- 32018 L 1972: Directiva (UE) 2018/1972 a Parlamentului European și a 

Consiliului din, 11 decembrie 2018 (JO L 321, 17.12.2018, p. 36).” 

3. Textele de la punctele 5cj, 5ck, 5cl și 5cm se elimină cu efect de la 21 decembrie 2020. 
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Articolul 2 

Textele Directivei (UE) 2018/1972, astfel cum a fost rectificată prin JO L 334, 27.12.2019, 

p. 164 și prin JO L 419, 11.12.2020, p. 36, în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să 

fie publicate în Suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la […], cu condiția să se fi efectuat toate notificările 

prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al 

Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, […]. 

 Pentru Comitetul mixt al SEE 

 Președinta 

 […] 
 

 

 Secretarii 

 Comitetului mixt al SEE […] 

 […] 

                                                 
 [Nu au fost semnalate obligații constituționale.] [Au fost semnalate obligații constituționale.] 
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